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Высоко в горах Централь­
ного Тянь-Шаня приютился 
маленький кыштак Куртка. 
Зимой перевалы непроходи­
мы. Но едва наступает весна, 
жители горных селений пере­
селяются на летние пастби­
ща—джайлоо к берегам Сон- 
Куля—голубого озера с поло­
гими зелеными берегами, ко­
торое лежит подобно опроки­
нувшемуся на землю кусоч­
ку чистого неба. Край безо­
блачных высот, он всегда сла­
вился своими народными акы­
нами и музыкантами-вирту­
озами — комузчу. Здесь как 
будто сами склоны поют не­
скончаемую протяжную пес­
ню. Ей отзывается чуткое гор­
ное эхо и затем разносится в 
мелодичных наигрышах кому- 
за.

Если это самому не уви­
деть, не услышать, трудно 
понять, откуда в киргизской 
литературе и искусстве так 
много поэзии, вдохновенного 
чувства, доброго человеческо­
го начала. Оно питается род- 
' шками фольклора, красками 
н звуками щедрой природы.

Киргизский писатель и дра­
матург Шукурбек Бейшена- 
лчевиаапо приоошИЛДЯ К' "5ТЙ- 
хии народного творчества, ра­
но полюбил книгу. Правда, 
собственных книг в родитель­
ском доме не было. Да отку­
да они могли быть, когда кир­
гизская письменность в те го­
ды только-только рождалась. 
Но был в кыштаке «кызы- 
люй»— красный дом,— нечто 
вроде современной читаль­
ни, в которой хранилось по 
тем временам много книг: де­
сять —■ пятнадцать. Здесь 
обычно собирались старики- 
аксакалы. Сюда пробирался 
совсем юный Шукурбек. Пер­
вые книги, которые держал в 
руках мальчик, и главная сре­
ди них «Манас»—эпос родно­
го народа, помогли ощутить 
волшебную силу слова, рас­
крывающую красоту и подви­
ги сильных духом людей.

Потом были для Шукурбека 
университет и проба пера. Он 
написал первую пьесу «Рас­
правляют крылья», и ее по­
ставили в республиканском 
драмтеатре четверть века на­
зад.

Сейчас это уже факт- исто­
рии киргизского театра, но в 
свое время пьеса была для 

! Бейшепалиева испытанием 
собственных сил. За ней по­
следовали другие — «Цветы 
в горах», «Когда тебя лю­
бят», «Друг».

Характерно, что корифей 
киргизской сцены Муратбек 
Рыскулов принял самое жи­
вое участие в судьбе молодо­
го драматурга, выступил в 
его первом спектакле в роли 
папаши Бектура. М. Рыску­
лов участвовал и в следую­
щей пьесе III. Бейшеналие- 
ва «Кычан», созданной по од­
ноименной повести,— книге, 
которая стала совестью кир­
гизской молодежи.

Подвиг не делится на воз­
растные категории. Он — 
признак духа, героического 
начала человеческой лично­
сти. Таков Кычан, каким его 

написал Бейшеналиев. Собы­
тия, о которых рассказывает­
ся в повести, относятся к 30-м 
годам, периоду коллективи­
зации, острой классовой борь­
бы в деревне. Байманап- 
ские элементы уничтожали 
скот, посевы, инвентарь, уби­
вали активистов — колхозни­
ков, селькоров, коммунистов 
и комсомольцев. Их жерт­
вой стал и тринадцатплетний 
пионер Кычан Джакипов. Ко­
гда Шукурбек впервые услы­
шал имя Кычана, он сам был 
ребенком, но героическая ис­
тория. происшедшая с киргиз­
ским пастушком, запала в со­
знание. С годами мысль вы­
нашивалась и получила свое 
отражение в ярком художест­
венном образе о бесстрашном 
юном герое. Книга о нем ша­
гнула за пределы Киргизии. 
Влиятельная сила жизненно­
го образа стала фактом ис­
кусства: на сцене киргизского 
театра уже много лет идет 
спектакль о Кычане.

Существует прямая связь 
между повестью «Кычан» и 
одним из последних его про­
изведений — повестью «Ама­
нат». Автор подходит здесь к 
той же проблеме изображе­
ния характера в тот первона­
чальный период жизни чело­
века, когда закладываются 
его основы. В центре пове­
сти — мальчик Аманат, рас­
тущий в окружении мира при­
роды, на просторах джайлоо. 
Он все умеет, этот малыш. 
Например, лихо вскочить на 
круп двухлетки-скакуна и 
мчаться наперегонки с вет­
ром I II рассказать может — 
о повадках беспокойной гор­
ной реки, табуне, с которым 
дед уходит на пастбище. Это 
мир мальчишеских грез и ро­
мантических устремлений, 
формирующий сознание, нрав­
ственные понятия, эстетиче­
ский идеал.

Мир детства — трогатель­
ная привязанность Бейшена- 
лиева. Он написал много 
книг для маленьких читате­
лей — «Ласточка», «Белый 
верблюжонок», «Рогатый яг­
ненок», «Бодливый без ро- 
жек», «Загадочная чинара», 
«Маленькая всадница». Они 
переведены на русский и дру­
гие языки народов нашей 
страны и зарубежных стран.

Однажды Бейшеналиев по­
лучил письмо от четырехлет­
ней девочки Виктории из ан­
глийского города Кройдона. 
Девочка, конечно, писать са­
ма еще не умела; письмо на­
писали родители. В нем со­
общалось, что Виктории очень 
понравился «Рогатый ягне­
нок», и теперь хотелось бы, 
чтобы эта книга имела про­
должение. Вскоре писатель от­
ветил английской девочке, что 
выполнил ее просьбу и напи­
сал новую книжку — «Бод­
ливый без рожек».

Детство особенно располо­
жено к доброте, нравственной 
победе сил справедливости 
над злом и непорядочностью. 
Доброта отличает книги Бей­
шеналиева, и на любое ее про­
явление маленькие сердца от­
вечают щедрой взаимностью. 
В этом, может быть, заключен 

ответ на вопрос о том, что 
привлекло девочку из Крой­
дона в рассказе киргизского 
писателя, что было главным 
и решающим в ее восприятии 
книги.

Диапазон творческих ин­
тересов Бейшеналиева доста­
точно широк. Среди его про­
изведений последних лет при­
влекает внимание роман «Ис­
пытание славой», в котором, 
пожалуй, впервые так ярко 
отражена героическая, а под­
вижническая жизнь чабанов 
отгонных высокогорных паст­
бищ. А недавно в киргизском 
журнале «Ала-Too» появи­
лись главы нового романа 
Бейшеналиева о знаменитом 
акыне Тоголоке Молдо.

— Как мало знаем мы это­
го поэта,— говорит Шукур­
бек.— У него был поистине 
сильный и мужественный по­
этический дар, и я назвал 
свой роман «Стальное перо».

Знакомство с журнальным 
вариантом показывает рожде­
ние нового значительного про­
изведения киргизской литера­
туры. По силе выраженной в 
нем идеи судьбы человече­
ской — судьбы народной, ро­
ман этот — в традициях на­
ционально-исторической про­
зы, подобно «Абаю» М. Ауэ- 
зова, а сам образ легендарно­
го акына Тоголрка Молдо на­
поминает героя из того же 
племени сильных духом.

Ш. Бейшеналиев активно 
выступает в жанре прозы, но 
он неизменно предан театру, 
который занимает в его твор­
ческой жизни важное место. 
Сейчас закончена новая му­
зыкальная комедия «Мечта 
Сабая». Киргизский театр опе­
ры и балета принял к поста­
новке оперу «Кычан» (либ­
ретто Ш. Бейшеналиева, му­
зыка Сатылгана Осмонова). 
Что касается музыкальной ко­
медии «Холостяки» (музыка 
Ахмата Аманбаева), то после 
почти 20-летней жизни ее на 
сцене оперного театра гото­
вится новая редакция, осу­
ществляемая народным арти­
стом Киргизской ССР К. Чод- 
роновым. А по мотивам по­
вести «Аманат» снимается 
цветной кинофильм по заказу 
творческого объединения «Эк­
ран».

— Драматургией,— гово­
рит Бейшеналиев,— нельзя 
заниматься, как иные дума­
ют, между делом. Она — ло­
гическое продолжение дея­
тельности писателя. Эта об­
ласть искусства неотделима 
от литературы, и притягатель­
ную силу драматургии ис­
пытывают зачастую и проза­
ик, и поэт. Обращение к дра­
матургическим жанрам помо­
гает и в работе над прозаи­
ческими произведениями, спо­
собствует организации четкой 
сюжетной линии, созданию 
напряженности развития дей­
ствия, законченности характе­
ров. Когда я пишу повесть, то 
нередко представляю того 
или иного героя на сцене. И 
тогда особенно заметно ста­
новится, чего в нем недостает 
для полноты и совершенства. 
У литературы и театра общие 
задачи. Не надо стараться ис­
кать в них различие средств 
художественного изображе­
ния. Между ними сходства 
больше, нежели различий. 
Они как две сестры... На 
опыте киргизской драматур­
гии могу сказать, что у ее ис­
токов стояли первые профес­
сиональные писатели — Дж. 
Боконбаев, А. Осмонов, К. 
Джантошев, К. Эшмамбетов. 
С их именами связаны все на­
иболее значительные успехи 
киргизского театра. Плодот­
ворную, линию в современном 
киргизском театре продолжа­
ют Чингиз Айтматов, Мар 
Байджиев, Шатман Садыба- 
касов и другие ведущие кир­
гизские писатели.

Один из критиков, писав­
ших о Бейшеналиеве, метко 
определил содержание его 
книг как мир, увиденный с 
гор. В то же время его про­
изведения служат людям как 
горные родники, несущие жи­
вительную влагу.

Шукурбек Бейшеналиев ве­
дет 'также большую работу 
как депутат Верховного Со­
вета республики и председа­
тель президиума киргизско­
го общества дружбы и куль­
турной связи с зарубежными 
странами.

...В московском Доме дет­
ской книги проходила цере­
мония вручения трем совет-' 
ским литераторам междуна­
родной награды — почетного 
диплома имени великого дат­
ского сказочника X. К. Ан­
дерсена. Среди них был и 
Шукурбек Бейшеналиев. А 
спустя некоторое время при­
шлось ему побывать в Дании, 
в Доме-музее Андерсена в 
Оденсе. Богатая книжная кол­
лекция, собранная здесь, по­
чему-то напомнила Шукурбе- 
ку другой дом — в далеком, 
затерянном среди Гор род­
ном кыштаке — скромный 
«кызылюй» — свои первые 
врата учености, распахнув­
шие перед ним большой свет­
лый мир, в котором молодые 
и сильные расправляют 
крылья.

ф Заслуженный деятель 
искусств Киргизской ССР 
Шукурбек Бейшеналиев.

Фото Н. Кочнева.


